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۷۳-۶۵آ  ی ا ت



َ َو  د  تُمَُل ق  َع لمِ  االَّذِی ن  و  د  ب تَِفیِمِن کمُ َاع ت  قُل ن االسَّ ال ہُم َف  نوُ  ۃََقَِ کُو  َد  ﴾۶۵﴿َ خٰسِئیِ ن 

ا ل نٰہ  َف ج ع  ان ک الۃ َلِّم  اب ی ن  ی ہ  َی د  او  ام  ہ  ل ف  َخ  ۃۃَو  و عظِ  َم  قیِ ن  َ﴾۶۶﴿لِّل مُتَّ َاذِ َو  ال  ق 
َمُو سٰی و مِہ   َلقِ  َی ا مُرکُُم َاللّٰہ انَِّ اا ن  ب حُو  ۃََت ذ  اؕ ب قَ   الُوۤۡ خذُِن اق  اا ت تَّ َقَ ؕ ہزُوُۃ ال 
َباِللّٰہِا عُو ذَُ َا ن  َا کُو ن  َمِن  الُوا﴾۶۷﴿ال جٰہلِیِ ن  َل ن ااد عَُق  بَّک  الَّن ایبُ یِّن َر  ق ال َ َؕہیَِ م 

َّہَ  قُو لَُانِ ای  َّہ  ََ انِ َب قَ   َلَّ َف ارضِ  َوَّ َ ل  ان َؕ بکِ  َع و  َب ی ن  لُو اؕ ذٰلکِ  اف اف ع  َتَُم  ن  روُ  م  ؤ 
الُوا﴾۶۸﴿ َل ن ااد عَُق  بَّک  الَّن ایبُ یِّن َر  ام  ال َؕ ل و نہُ  َّہَ ق  قُو لَُانِ ای  َّہ  ََ انِ َب قَ   آءَُص   َ فۡ  

َ اف اقعِ  نہُ  و 
َلَّ سُر َت  الُوا﴾۶۹﴿النّٰظِریِ ن  َل ن ااد عَُق  بَّک  الَّن ایبُ یِّن َر  َ  ہیَِ م  ال ب قَ  َانَِّ

شٰب ہَ  َؕ ع ل ی ن ات  َّا َو  َانِ آء َانِ  َاللّٰہُش  ن  دُو  ت  َ﴾۷۰﴿ل مُہ  ال  َّہَ ق  قُو لَُانِ ای  َّہ  ََ انِ َب قَ   لَّ
َ َتثُیِ رَُذ لُو ل  ض  َال  ر  َو  قیِل  س  َت  ث  ۃ َ  ال حَ   م 

لَّ َمُس  اشِی ۃَ لَّ الُوا َؕفیِ ہ  َاق  نٰ   ـ ل 

َ َجِئ ت  قِّ ب حُو ہ اؕ باِل ح  َف ذ  او  ام  َک ادوُ  لُو ن  ع  ف  َ(۷۱٪﴿ی  ل تُم َاذِ َو  ت  اق  تمُ َن ف سۃ ء  ف ادّٰر 
ا َؕ فیِ ہ  َاللّٰہُو  ج  ِ امُخۡ  َکُن تُم َمَّ قُل ن ا﴾۷۲﴿َ ت ک تُمُو ن  ہَُف  بوُ  ِ ااضۡ  ضِہ  َ َؕببِ ع  ذٰلکِ  یَِیحَُ ک 
تیٰاللّٰہُ و  َ  ال م  َیرُیِ کمُ َو  لَّکمُ َاٰیتٰہِ  َل ع  قلُِو ن  ع  ﴾۷۳﴿ت 



آ 
کے 
صیت 

و 
م
حکا
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 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



لاف کےبنی آ سرآ ئیل 

 

خ

ر د ِ جرم 
ف

 کے آ نکی آ مام –

 

ت

منصب سے معزو لی

       

 

 ت
ی
40-142آ  

     

 

40-46آ  ی ا ت

 آ سلامکوبنی آ سرآ ئیل  

 

 

کی د عوت

 کوبنی آ سرآ ئیل  

 

 آ  خرت

کی ی ا د  د ہانی

 

 

47-48آ  ی ا ت

 

 

49- 79آ  ی ا ت

  آ و ر   پر آ حسابنی آ سرآ ئیل  

 

ا ت

 

ی

 

 

  آ ن
ی

 

کن

 

س

آ و ر        و ن کی عہد 

ا ر یخ

 

جرآ ئم کی   ی

 

 

80- 89آ  ی ا ت

 

 

ت
صت   و تفاخربنی آ سرآ ئیل  کا نسلی  
ع

 

 

 سے عہد و  پیمان

 

آ ن

 ِ عمل

 

 کا طرر

 

آ ن

 
ت 

ی  آ و ر  آ نکابنی آ سرآ ئیل  کا

 

غ

صت  
ع

 

ت
 –نسلی 

 

کے آ ن

 کا حسد

 

 ی د  جرآ ئم،  آ ن

 

ر
م

   ، 

 ی د  د 

 

ر
م
ر د  جرم  کی 

ف
 

 

فعات

 

 

90- 123آ  ی ا ت

 

 

124-141آ  ی ا ت

 آ  ی ا ء                                                    بنی آ سرآ ئیل کو  آ پنے

ر آ ہیم ؑ، آ سماعیلؑ،  آ سحا
ی 
قؑ آ و ر                               آ 

ر  کرنے                              یعقوت  ؑ  کا ر آ ستہ آ ختیا

 

 

کی د عوت



َع لمَِ  د  َل ق  تُمَُو 

اَ و  د  َاع ت  الَّذِی ن 

َ ب تَِمِن کمُ  فیَِالسَّ

قُلَ  َلَ ن اف  ہُم 

ا نوُ  کُو 

َ ۃَ د  قِ 

َ خٰسِئیِ ن 

اَقَِ  نوُ  َکُو  قُل ن اَل ہُم  ب تَِف  َفیَِالسَّ اَمِن کمُ  و  د  َاع ت  تُمََُالَّذِی ن  َع لمِ  د  َل ق  َ﴿َ و  َخٰسِئیِ ن  ۃَ ﴾۶۵د 

آ و ر  تم خوت  جانتے ہو-

 کو)-

 

  کیا جنہون نے        حد سے( آ ن

 

تجاو ر

 میںتم  میں سے   ہفتے -

 

کے د ن

 آ نے کہا ہم تو -

 

سے ن

- 
 
تم  ہو جاو 

بندر -

 لیل و  خو-

 

آ ر د
(أخ س )

 -سبت

 

 (Sabbath)ہفتے کا د ن

ا  –لغوی معنی 

 

 کا ہفتے بھر) قطع کری

ا حرکت و  عمل  قطع کر کے

 

(آ  ر آ م کری

جمع ر ودق   قِرَدة و و آ حد ،                -قِرد

 د ھ خَسْئًا، خَسَأَ يََْسَأ  

 

ا  ، د و ر  د فع کری

 

کا ر ی

 

ا ی

کا ر 

 

ی ہوئی چیز حقیر ہونے کی و جہ سے  د ھی



 لوگون کا قصہ تو

 

 معلوم ہی ہے جنہون نے پھر تمہیں آ پنی قوم کے آ نُ

 آ  تھا ہم نے آ نہیں کہہ د ی ا  کہ

 

 تور

 

 کا قانون

 

  آ و ر  آ س سن ت

 

 بندر  بن جاو

 

 

 ھی
پ

کا ر  

 

 ر  طرف سے تم پر د ھی
ہ
کا ر  پڑےحال میں ر ہو کہ 

قُلَ  ب تَِف  َفیَِالسَّ اَمِن کمُ  و  د  َاع ت  تُمََُالَّذِی ن  َع لمِ  د  َل ق  َو  ن اَل ہُم 
 َ﴿َ َخٰسِئیِ ن  ۃَ د  اَقِ  نوُ  ﴾۶۵کُو 

And well you knew those amongst you who 
transgressed in the matter of the Sabbath: We said 
to them: "Be you apes, despised and rejected."



 َ﴿َ َخٰسِئیِ ن  ۃَ د  اَقِ  نوُ  َکُو  قُل ن اَل ہُم  ب تَِف  َفیَِالسَّ اَمِن کمُ  و  د  َاع ت  تُمََُالَّذِی ن  َع لمِ  د  َل ق  ﴾۶۵و 



ا ل 

 

ث
م
نقض عہد کی 

o آ ہتمام 

 

 ت
ی
 بنی آ سرآ ئیل کے حوآ لےکے آ للہ نے نہا

 

 پر آ چھی طرح سا تھ تور آ ت

 

و آ ضح کی آ و ر  آ ن

 کے آ حکام پر عمل کرنے ہی کرد ی ا  

 

  کی فلاح کہ تور آ ت

 

  ضمر و  کامیں آ ن

 

ہےمراآ نی کا ر آ ر

o  ہفتےکی شریعت میں یہود( 

 

 کے لیے ( سن ت

 

  عباد ت

 

 کا ر و ر
 
عن 
م

 

 

  د نیاو ی ن

 

کرد ی ا  گیا تھا آ و ر  آ س ر و ر

 نہیں 

 

 ت

 

 کی آ جار

 

 کوتھیکام کاح

 

 کی حرمت

 

ل ہے ، جو شخص آ س مقدس د ن

 

قث
ل

 ے، و ہ و آ ج ت  آ 

 

تور

oکی د ھجیا 

 

 کے آ ی ک قبیلے نے  آ ی ک حیلہ  آ یجاد  کر کے آ س قانون

 

(میںتفصیل آ لاعرآ ف )ن  ھیر د د  آ ن

o و ہ ہفتے 

 

 ھے کے د ن

 

ر
گ
   جا کر  آ  ئی  آ  جاتے کھود  کر آ و ر  جال لگا کرسمندر  کے کنار ے 

 

آ و ر  آ گلے د ن

ہوئی مچھلیون کا شکار  کر لیتے

oر مانی
ف
ا 

 

 آ و ر  سركشیآ س ی

 

کو پر آ للہ کی لعنت کی سن ت  آ ن

 

 ھی
پ

 

 

 ل ہوآ  ،آ ن

 

ا ر

 

کی ا ر  آ و ر  آ س کا عذآ ت  ی

 میں تبدیل کرد 

 

ن مسخ کر کے آ نہیں بندر و ن کی صور ت
 
کلن

 

ش

۔ی ا  گیا

o  طا ت  چونکہ بنی آ سرآ ئیل سے ہے   آ و ر  و ہ

 

 سے پور ییہان ج

 

طرح و آ قف تھے ، آ س آ س د آ ستان

 ی ا د ہ 

 

 نے آ س کی ر

 

ر آ  ن
ق
  لیے 

 

نہیں کی۔تفصیل بیان

 َ﴿َ َخٰسِئیِ ن  ۃَ د  اَقِ  نوُ  َکُو  قُل ن اَل ہُم  ب تَِف  َفیَِالسَّ اَمِن کمُ  و  د  َاع ت  تُمََُالَّذِی ن  َع لمِ  د  َل ق  ﴾۶۵و 



 کے قصے کے آ سباق

 

آ ہل سن ت

 لاف ہو ، منشائے آ لٰہی  آ و ر   شریعت کے کسی قسم کا حیلہ جو

 

ا   ہےآ للہخ

 

ث

 

 ی ن

 

 کے ب ک کا ی ا  ت

 

 

 آ  گث

 

ر
ی 
 ی ا د ہ 

 

ر مانی سے بھی ر
ف
ا 

 

ا ہ ہے۔ آ للہ کو د ھوکا د ینے کی کوشش ی

  کتات   کے 

 

د   و  نصار ی ٰ   د و نون  آ س ضمن یہومیں آ ی ک ر بط ر ہنا چاہیے و معانی آ و ر  تشریح  آ لفاظ

ر آ ظ و  تفریط کا  شکار  ہوگئے 
ف
–میں آ 

 ر   پرستی   آ و ر  نصار یٰ نے  ر و حانیت میں غلو کر کے د 
ہ
ا 

 

ر  ی ا د  کر د ی ا یہود  نے   ظ
ی 
ین کی ر و ح   کو 

نہیں کرتیں  تو حرآ م کا حصو 

 

  ی ا  آ قوآ م   قنا ت

 

سا ن

 

ت
 ق پر آ 

 

ا  ہےج ت   خلال ر ر

 

 کر د ی ا  جای

 

 پر آ  سا ن

 

ل آ ن

کو منع 

 

ر مانی کرنے لگیں آ و ر  آ ن
ف
ا 

 

ھلا آ للہ کی ی

ک

آ ت    کرنے و آ لا کوئی نہ ہو تو آ للہ کا عذج ت   لوگ   کھلم 

ر آ ئی سے)شت  کو لپیٹ میں لے لیتا  ہے 
ی 
 کے  جو  آ س 

 

(لوگون کو منع کرنے و آ لے ہونسوآ ئے آ ن

کے لیے آ ی ک لا  

 

ر یضہ   آ مت
ف
ر  کا  
ک

 

مث
ل

 می آ مرا ہے   آ س کو تر ک کر د ینا آ مرا ی ا لمعرو ف و  نہی عن آ 

 

ر

ے کا موقع د ینا ہے  جو ی ا لا  خر  قو

 

ی
 
ن

 

 ث
ی

ر آ ئیون کو معاشرے میں  
ی 

ا  ہے

 

م و  لت  کی باہہی ہ  نتج  ہوی

 َ﴿َ َخٰسِئیِ ن  ۃَ د  اَقِ  نوُ  َکُو  قُل ن اَل ہُم  ب تَِف  َفیَِالسَّ اَمِن کمُ  و  د  َاع ت  تُمََُالَّذِی ن  َع لمِ  د  َل ق  ﴾۶۵و 



لَ فَ  اَنَٰج ع  ہ 

َ ن ک الۃ

اَ لِّم 

ی َ َی د  اب ی ن  ہ 

ل فَ  اَخ  َم  اَو  ہ 

َ ََو  ۃۃ و عظِ  م 

َلَِّ قیِ ن  ل مُتَّ

﴿َ قیِ ن  ََلِّل مُتَّ ۃۃ و عظِ  َم  اَو  ہ  ل ف  اَخ  َم  اَو  ی ہ  َی د  اَب ی ن  َلِّم  اَن ک الۃ ل نٰہ  ﴾۶۶َف ج ع 

کوس بنای ا          ہم نے         آ تو -

- 

 

 عبرت

 

ا ن

 

س

 

ت

جوکے لیےآ س  -

ہیں آ س کے سا منے-

 ہیں پیچھےآ س کے آ و ر  جو -

آ و ر  نصیحت-

ا ر آ ضگی سے بچنے)پرہیزگار و ن -

 

لیے کے ( و آ لون آ للہ کی ی

 -کی جمع  نَکال
 
ن میں بیڑی ا ن کسی کے ی ا و 

 آ لنا

 

ہ  میں لگام د

 

 آ لنا، ی ا   مث

 

د

موجود ہ لوگ

گبعد میں آ  نے و آ لے لو

 ہوجو د و سرو ن کے لیے ی  و ہ سخت سزآ  

 

 عبرت

 

ا  ت



 مانے کے لو

 

 کے آ نجام کو آ سُ ر

 

گون آ و ر  بعد کی آ س طرح ہم نے آ نُ

 ر نے و آ لو

 

 آ و ر  د

 

ن کے لیے نصیحتآ  نے و آ لی نسلون کے لیے عبرت

 آ 

 

بنا کر چھور

َ ۃۃ و عظِ  َم  اَو  ہ  ل ف  اَخ  َم  اَو  ی ہ  َی د  اَب ی ن  َلِّم  اَن ک الۃ ل نٰہ  ف ج ع 
﴿َ قیِ ن  ﴾۶۶َلِّل مُتَّ

So We made it an example to their own time and to 
their posterity, and a lesson to those who fear Allah.



 

 

یہود  کا آ نجام د و سرو ن کیلئے نمونہ عبرت

oکیپیشو  گرد  آ و ر  پیچھےآ  گےآ پنےبستییہمیںنتیجےکےلعنتآ و ر  عذآ ت  آ سکےتعالیٰ آ للہ

 نمونہلیےکےبستیون

 

د آ خوفآ و ر عقلکرد یکھکوجسگئید یبناعبرت

 

نصیحتو آ لےر کھنےخ

ےحاصل

 

سکی
تھےکر

oی ا  آ یلہ 

 

 لوگکےشہرآ س،تھاآ  ی ا د  کنار ےکےسمندر  شہریہکاآ ی لات

 

 آ و ر  تجار ت

 

میںتمدن

 کیعذآ ت  آ سلیکنتھےکرچکےترقیبہت

 

 میںی ا د آ س

 

 و آ لآ یساآ و پرکےآ ن

 

 کہآ  ی ا ر

 

 ر  کاآ ن
ہ
ا 

 

ظ

 نمونہ لیےکےد نیاآ و ر گیار ہکرہومسخکچھشت  ی ا طنآ و ر 

 

گئےر ہکےبنعبرت

oقصہیہ 

 

مقصدآ ی ککاکرنےبیان

oآ و ر شرمسار یکویہود خود طرفآ ی ک 

 

 پہچاکوحقیقتآ پنیو ہہو۔ندآ مت

 

سیدھیآ و ر  لیںن

و ہ۔نہومتنبہو ہکہلئےکےمسلمانونطرفد و سریآ و ر ہون۔مائلطرفکیر آ ہ

 کےقومونگزشتہ

 

 سےو آ قعات

 

 ہجاکاآ عمالآ پنےپکڑ ۔عبرت

 

ر

 

ی
کر حاصلسبق۔لیں

 آ و ر 

 

ر آ  ن
ق

کرلیںٹھیککوآ  ت  آ پنےمیںر و شنیکیمجید

﴿َ قیِ ن  ََلِّل مُتَّ ۃۃ و عظِ  َم  اَو  ہ  ل ف  اَخ  َم  اَو  ی ہ  َی د  اَب ی ن  َلِّم  اَن ک الۃ ل نٰہ  ﴾۶۶َف ج ع 



َمُو سٰیَ ال  َاذِ َق  َِو  و مَِل َق  ہ  

َاللّٰہ َی ا مُرَُ َانَِّ کُم 

َ َا ن  ۃَ اَب قَ   ب حُو  ت ذ 

ا الوُۤۡ خذَُِاَ ق  ن اَت تَّ

اَ ہزُوُۃ

َ ال  ا عوُ ذَُباِللّٰہَِق 

َ َا ن  ا کُو ن 

ََ َمِن  ال جٰہلِیِ ن 

اؕ َ خذُِن اَہزُوُۃ اَا ت تَّ الوُۤۡ ؕ َق  ۃَ اَب قَ   ب حُو  َت ذ  َا ن  َاللّٰہ َی ا مُرکُُم  ََانَِّ و مِہ   َمُو سٰیَلقِ  ال  َاذِ َق  او  ََاق  َمِن  َا کُو ن  َا عوُ ذَُباِللّٰہَِا ن  َل  ل جٰہلِیِ ن 

قوم سے آ پنیآ و ر  ج ت  کہا موسیٰ نے -

تمہیںہے        د یتاآ للہ       حکم بیشک -

 بح  کرو               آ  -

 

گائےی ک کہ  د

و ن نے کہا-
ہ

 

پ
آ 

مذآ ق-

ا  ہونکہا    میں آ للہ کی(  نےموسیٰ       ؑ)-

 

پناہ میں آ  ی

جاہلون میں سے-

ااًااتَِّّ ، خِذ  يَ تخ اِتَّخَذَ 
 ، لینا 

 

ا  ، ا  آ ختیار  کری

 

بنای

ن-
 
کہ  میں ہو جاو 

ہو    ہمار آ کیا  تم بناتے

( VIII )



 کہ، آ للہ تمہیں آ ی ک پھر و ہ و آ قعہ ی ا د  کرو ، ج ت  موسیٰؑ نے آ پنے قوم سے کہا

 بح کرنے کا حکم د یتا ہے کہنے لگے کیا

 

 تم ہم سے مذآ ق کرتے ہو؟ موسیٰؑگائے د

د آ  کی پناہ مانگتا ہون کہ جاہلو

 

ن کی ی  ی ا تیں کرو ننے کہا، میں آ س سے خ

ا الُوۤۡ ؕ َق  ۃَ اَب قَ   ب حُو  َت ذ  َا ن  ی ا مُرکُُم  َاللّٰہَ  ََانَِّ مِہ   و  َمُو سٰیَلقِ  ال  ق  َاذَِ  و 
﴿َ ََال جٰہلِیِ ن  َمِن  َا کُو ن  َا عُو ذَُباِللّٰہَِا ن  ال  اؕ َق  خذُِن اَہزُوُۃ ﴾۶۷َا ت تَّ

And remember Moses said to his people: "Allah 
commands that ye sacrifice a heifer." They said: 
"Makes thou a laughing-stock of us?" He said: "Allah 
save me from being an ignorant (fool)!"



ا ل -کا قصہ گائے 

 

نقضِ عہد کی د و سری مث

o ی ا د ہ تفصیل 

 

 ہوئے پہلے آ  نے و آ لے قصے  مختصر) سے  یہ قصہ نسبتاً ر

 

ً بیان  تمام کہ و ہ آ 

 

و آ قعات

 ہوچکےآ لبقرہ 

 

 ل ہونے و آ لی مکی سور تون میں بیان

 

ا ر

 

ی مراتبہتھے لیکن یہ و آ قعہ  سے پہلے ی

 ہل
پ

)

oہنیت کا بہترین  عکا س ہے  ،  آ س و آ قعے 

 

ر مانی ،گائے  کا یہ قصہ  یہود   کی د
ف
ا 

 

 ، ی

 

 کی  لجاج ت

 

 سے   آ ن

 ی 

 

د و  خال کھلتعمیل حکم میں لیت و لعل آ و ر  عذر  سا ر

 

 کے سا منے آ  تے ہیں جیسے     قومی خ

o(آ گلی سلائیڈ  میں..........)-قصے کی تفصیل

o بح کرو آ نے کا آ ی ک مقصد یہ بھی 

 

 ر ہتے  ہوئے  بنی آ سرآ ئیل مصر آ و -گائے کو د

 

ر  مصریون کے د ر میان

 کے  د لون سے آ س تقدیس   کوگائے کی تقدیس کے مشرکانہ  عقیدے سے بہت متاثر ہو گئے

 

تھے ،  آ ن

 کے مطابق نکالنے کے لیے 

 

 بح کرنے کا حکم د ی ا  مختلف موآ قع پر آ نھیں گاتور آ ت

 

ا ر ہائے د

 

جای

o ٰموسی 

 

سلام بنی آ سرآ ئیل نے حضرت
ل
 کے آ س حکم علیہ آ 

ہ

 

پ
ا م سے د ی ا ،  کو جو آ 

 

آ ی ک و ن نے  آ للہ  کے ی

 کے جوآ ت  -مذآ ق تصور  کیا

 

 ہا نہ بہتان
نے آ للہ کی پناہ چاہی    ؑموسیٰ میں آ س آ حمقانہ آ و ر  شفی

اؕ َ خذُِن اَہزُوُۃ اَا ت تَّ الُوۤۡ ؕ َق  ۃَ اَب قَ   ب حُو  َت ذ  َا ن  ی ا مُرکُُم  َاللّٰہَ  ََانَِّ مِہ   و  َمُو سٰیَلقِ  ال  ق  َاذَِ  و 



o کے –پسِ منظر 

 

ا  گیا  آ ی ک شخص قتل ہومیں آ سرآ ئیل مطابق بنی ر و آ ی ا ت

 

یہ آ ی ک آ میر ی ا ت  کا  آ کلوی

 کے لالچ میں

 

ت

 

ی
 آ د  بھائیون نے   و ر آ 

 

 ر  بیٹا تھا جس کو آ س کے چچا ر
ہ
 شہر سے ی ا 

 

 قتل کر د ی ا   ، لاس

پھینک د ی آ و ر   پھر خود   آ س کے قتل کے مدعی  بھی  بن گئے

o ل

 

ی
و ن نے موسیٰ قا

ہ

 

پ
سلاکا پتا نہیں چل ر ہا تھا۔  آ س  پر آ 

ل
 کی کہ آ  ت  آ للہ م علیہ آ 

 

سے د ر خوآ شت

ا کہ 

 

ل کا پتہ چلے۔ آ س پر پرو ر د گار  نے آ نھیںسے د عا کر  ی

 

ی
 بح قا

 

و کر حکم د ی ا  کہ تم آ ی ک گائے د

o بعض مفسرین نے آ س  حکم کو قسامہ پر قیاس کیا ہے جو بنی آ 

 

ی
ا معلوم قا

 

ل سرآ ئیل میں مقتول کےی

 کے لیے آ و ر  و ہ یہی تھا  جو موسیٰ     ؑ نے آ لٰہی) کو  معلوم کرنے کا طریقہ تھا 

 

 حکم سے آ ن
ی 
 تجو

 

(کیار

o بہانے ترآ شے آ و ر   طرح طرح کے  لیےبنی آ سرآ ئیل نے آ للہ کے حکم کی بجاآ  و ر ی سے بچنے کے

 بح کرنے و آ لا معا

 

ل جائےآ پنی بھرپور  کشش کی کہ کسی طرح  یہ گائے د

 

ی
ملہلہ 

o     و ہ کرتے گئے 

 

 ی ا د ہ سوآ لات

 

 ی د  آ تنے لیکن جتنے ر

 

ر
م
رِ تےہی 

ھ
گ

ک کہ آ  خر کار  

 

آ س چلے گئے یہان ی

 مانے میں پرستش کے

 

ا  تھا، گوی ا  آ نگلیخاص قسم کی سنہری گائے پر، جسے آ س ر

 

لیے مختص کیا جای

 بح کرو 

 

ر کھ کر بتای ا  گیا کہ آ سے د

گائے کا قصہ 



الوُا بََّن الَ اد عَُق  َر  ک 

ن الََّیبُ یِّن َ

ا ہیَِ م 

َ ال  ََّق  قُو لَُہَ انِ ی 

ََّ اانِ ََ ہ  ب قَ  

َ َلَّ ف ارضِ 

َِ َب َل  َوَّ َف ارِض  َلَّ  َ اَب قَ   َّہ  لََُانِ قُو  َی  َّہ  ََانِ ال  ؕ َق  اَہیِ  َلَّن اَم  َیبُ یِّن  بَّک  الُواَاد عَُل ن اَر  ؕ ق  ک  

و ن نے -
ہ

 

پ
آ پنے ر ت  کو  ہمار ے لیےپکار یے کہا آ 

کرد ے  ہمار ے لیےکہ و ہ و آ ضح -

ہکیا ہے   و  -

 ہے کہتاکہ و ہ   کہا     (  موسیٰ     ؑ نے)-

(جو)ہےآ یسی گائے آ ی ک کہ و ہ -

 ھی ہے -

 

(ف ر ض)نہ بور

َ ي  بَيَِّّ   ..      تَ بْيينًا،بَيَّخ
ا 

 

 کری

 

ا کھول کے، و ضاجت

 

 کری

 

بیان

( II )

 کو کسی چیزرْضًاف َ ، فَ رَضَ يَ فْرِض  

ا ،  کاٹنا

 

ث

 

ن

 

ی
ا فذ،  حصہ ی ا 

 

ا ی

 

 بنا،   کری

 

ا قانون

 

ی

 ھا فاَرِض 

 

 -بور

 

د ی ہو آ و ر  عمر ر سیدہ ہوگئی ہو و ہ بیل ی ا  گائے جس نے آ پنی جوآ نی کی عمر کات

 کے کے لیے  (جانور و ن)صرف گائے بیل 

 

سا ن

 

ت
رلیے         آ  وانعَ ، كَهْل، شِيْب، خشَيْ ، م عَمِّ



 َ َبکِ  َل  وَّ

َ ان  ع و 

َ َب ی ن  ذٰلکِ 

اَفَ  لوُ  اف ع 

اَ َم  ن  روُ  م  تؤُ 

 ؕ َبکِ   َل  َوَّ َف ارِض  َ﴿لَّ ن  روُ  م  اَتؤُ  اَم  لُو  ؕ َف اف ع  َذٰلکِ  ب ی ن  انَ  ﴾۶۸َع و 

بیچ میں ہے-

-  

 

آ س کے د ر میان

پس   تم کرو  -

ا  ہے جس کا تمہیں حکم د ی ا  جا-

 

ی

ا   د ر میانی عمر کا ہوعَوْنً ،نوْ ع  ي َ عَانَ 

 

ی

 ہو جس نے آ بھی بچہ نہ جنا-بِکْرہے آ و ر  نہ کنوآ ر ی-

 شت  کے

 

 ، حیوآ ن

 

سا ن

 

ت
  عمرعَوان لیےآ 

 

 ر
ھی
آ د 



 کرو  کہ و ہ ہمیں گا

 

ئے کی کچھ تفصیلبولے آ چھا، آ پنے ر ت  سے د ر خوآ شت

ا د  ہے کہ و ہ آ یسی گا

 

ئے ہونی چاہیے جو نہ بتائے موسیٰؑ نے کہا، آ للہ کا آ ر س

 آ  جو حکم

 

د
ٰ
ہ
ل
 ھی ہو نہ بچھیا، بلکہ آ و سط عمر کی ہو 

 

ا  ہے آ س کی تعمیلبور

 

کرو  د ی ا  جای

ا َّہ  لََُانِ قُو  َی  َّہ  ََانِ ال  ؕ َق  اَہیِ  َلَّن اَم  َیبُ یِّن  بَّک  الُواَاد عَُل ن اَر  َق   َ ب قَ  
َ ن  روُ  م  اَتؤُ  اَم  لُو  ؕ َف اف ع  َذٰلکِ  ب ی ن  انَ  ؕ َع و  َبکِ   َل  َوَّ َف ارضِ  ﴾۶۸ََ﴿لَّ

They said: "Beseech on our behalf Thy Lord to make 
plain to us what (heifer) it is!" He said; "He says: The 
heifer should be neither too old nor too young, but of 
middling age. Now do what ye are commanded!"



الوُاَاد عَُ بََّلَ ق  َن اَر  ک 

ن الََّیبُ یِّن َ

َُ ن اَل و  ام  ہ 

ََّ ََانِ ال  قُو لَُہَ ق  ی 

ََّ اانِ آءَُہ  فۡ   َص   َ ب قَ  

َ َُف اقعِ  ن و 
الَّ ہ 

َ َالنّٰظِریِ ن  سُر ت 

َ آءُ  َف اقعِ  فۡ   َص   َ اَب قَ   َّہ  لََُانِ قُو  َی  َّہ  ََانِ ال  اؕ َق  نہُ  اَل و  َلَّن اَم  َیبُ یِّن  بَّک  الوُاَاد عَُل ن اَر  َاللََّق  سُر اَت  نہُ  َ﴿و  ﴾۶۹َنّٰظِریِ ن 

گ -

 

کیا ہے آ س  کا   ر ی

- 

 

گ آ س کاہے       شوح

 

 ر ی

ا  ہے   د یکھنے-

 

 کری

 

 و آ لون کو خوس

گ کا ہو-وعًاف  ق   وفَ قْعًا، فَ قَعَ يفَقَع  

 

ا  گہرے ر ی

 

ی

و ن نے -
ہ

 

پ
آ پنے ر ت  کو  ہمار ے لیےپکار یے کہا آ 

کرد ے  ہمار ے لیےکہ و ہ و آ ضح -

 ہے کہتاکہ و ہ   کہا     (  موسیٰ     ؑ نے)-

گ کی ہے(جو)ہے   آ یسی گائےآ ی ک کہ و ہ -

 

 ر د  ر ی

 

ر

ا ،  بھا-سَرخ ، يَس رُّ س روراً  

 

 کری

 

ا خوس

 

ی

(س ر ر)



گ کیسا ہو پھر کہنے لگے آ پنے ر ت  سے یہ آ و ر  پوچھ د 

 

و  کہ آ سُ کا ر ی

گ کی گائے

 

 ر د  ر ی

 

ا  ہے ر

 

ر مای
ف
ہونی چاہیے، جس کا موسیٰؑ نے کہا و ہ 

 

 

 ہو کہ د یکھنے و آ لون کا جی خوس

 

گ آ یسا شوح

 

ہو جائےر ی

ََّ لََُانِ قُو  َی  َّہ  ََانِ ال  اؕ َق  نہُ  اَل و  َلَّن اَم  َیبُ یِّن  بَّک  الُواَاد عَُل ن اَر  اَق  ہ 
﴿َ َالنّٰظِریِ ن  سُر اَت  نہُ  و 

َلَّ آءُ  َف اقعِ  فۡ   َص   َ ﴾۶۹َب قَ  

They said: "Beseech on our behalf your Lord to make 
plain to us Her colour." He said: "He says: A fawn-
coloured heifer, pure and rich in tone, the admiration 
of beholders!"



الوُاَاد عَُ بََّلَ ق  َن اَر  ک 

ن الََّیبُ یِّن َ

اَہیَِ  م 

َ َال ب قَ   انَِّ

َ شٰب ہ  ن اع ل یَ ت 

ََاللّٰہََُ آء  َش  َانِ  َّا  ََانِ و 

َلَ  ن  دُو  ت  مُہ 

ََاللّٰہُ آء  َش  َانِ  َّا  ََانِ َع ل ی ن اؕ َو  شٰب ہ  َت  َال ب قَ   اَہیِ   َانَِّ َلَّن اَم  َیبُ یِّن  بَّک  الوُاَاد عَُل ن اَر  دَُق  ت  َ﴿ل مُہ  ن  ﴾۷۰َو 

بیلگائے بیشک تمام -

ہیں  ہم پر( مشتبہ) ہوئے ی ا ہم ملتے جلتے -

چاہا  آ و ر  یقیناً  ہم      آ گر آ للہ نے-

 ی ا نے و آ لے-

 

 ت
ی
 ہیں تو ہدآ 

و ن نے -
ہ

 

پ
آ پنے ر ت  کو  ہمار ے لیےپکار یے کہا آ 

کرد ے  ہمار ے لیےکہ و ہ و آ ضح -

ہکیا ہے   و  -



  کیسی گائے پھر بولے آ پنے ر ت  سے صاف صاف پوچھ کر

 

 بتاو

ث ا ہ ہو

 

ن

 

س
گیا ہے آ للہ نے چاہا، مطلوت  ہے، ہمیں آ س کی تعین میں آ 

تو ہم آ س کا پتہ ی ا لیں گے

َعَ  شٰب ہ  َت  َال ب قَ   اَہیِ   َانَِّ َلَّن اَم  َیبُ یِّن  بَّک  الُواَاد عَُل ن اَر  ََق  ل ی ن اؕ َو 
﴿َ ن  دُو  ت  ََاللّٰہََُل مُہ  آء  َش  َانِ  َّا  ﴾۷۰َانِ

They said: "Beseech on our behalf  your Lord to make 
plain to us what she is: To us are all heifers alike: We 
wish indeed for guidance, if Allah wills."



لَُ قُو  َی  َّہ  َانِ ال  ق 

َ  َ اَب قَ   َّہ  انِ

َ َلَّ ذ لوُ ل 

َتثُیِ رَُ ض  ال  ر 

َ َو  ث  قیَِال حَ   س  َت  ل 

َ ۃ  م 
لَّ مُس 

ۃَ  َشِی  َلَّ ۃ  م 
لَّ ث   َمُس  قیَِال حَ   س  َت  َل  َو  ض  َتثُیِ رَُال  ر  َذ لوُ ل  َلَّ  َ اَب قَ   َّہ  لََُانِ قُو  َی  َّہ  َانِ ال  َِق  اؕ یَ ف ہ 

(  جو)کہ و ہ آ ی ک گائے ہے-

گئی نہیں  سدھائی -

 مین(  کہ)-

 

کو   و ہ جوتتی ہے  ر

 کو آ و ر  نہیں و ہ ی ا نی ی لاتی  کھیتی-

 ر  مشقت سے) ہےو ہ بچائی گئی-
ہ

  )

(و رث)

 مین جو-إثََرةًَ ، أَثََرَ ي ثِي  

 

ا  ، ر

 

ا ، آ بھار ی

 

تنا کھود ی

 ہے کہتاکہ و ہ   کہا     (  موسیٰ     ؑ نے)-

 ہے  بیل   جو  ہل جوتتا-ثور
(VI)



ا َفیِ ہ  َشِی ۃ  لَّ

الوُا ق 

َ َجِئ ت  نٰ   ـ َال  قِّ باِل ح 

ب حُوَ فَ  ہ اذ 

اَ َم  او  ک ادوُ 

َ لوُ ن  ع  ف  ی 

اؕ  َفیِ ہ  َشِی ۃ  َلَّ ۃ  م 
لَّ َ﴿مُس  لُو ن  ع  ف  اَی  اَک ادوُ  َم  ب حُو ہ اَو  ؕ َف ذ  قِّ َباِل ح  َجِئ ت  نٰ   ـ الُواَال  )۷۱٪ق 

و ن نے کہا -
ہ

 

پ
آ 

- 

 

ا ن

 

س

 

ت
 )کوئی 

 

میں آ سنہیں ہے ( د آ غ

آ و ر  لگتا نہیں تھا کہ -

کوحقلای ا  تو آ ت  -

و ن  -
ہ

 

پ
 بح کیاتو          آ 

 

کوآ س نے د

و ہ لوگ کر  گے-

(يو ش )
لاف د و سر-شِيةً ووَشْيًا ، يَشِيوَشَى

 

گ کے خ

 

ا  کسی چیز کے ر ی

 

گ لگای

 

آ  ر ی

  ی ا     د -شِيةً 

 

ا ن

 

س

 

ت
 

 

آ غ



 آ للہ کہتا ہے کہ و ہ آ یسی گائے ہے: موسیٰؑ نے جوآ ت  د ی ا 

 

د مت

 

جس سے خ

 مین جوتتی ہے نہ ی ا نی کھینچتی

 

 ہےنہیں لی جاتی، نہ ر

 

،  ہے، صحیح سا لم آ و ر  بے د آ غ

و ن نے آ سےآ س پر و ہ پکار  آ ٹھے کہ ہان، آ ت  تم نے ٹھیک پتہ بتا
ہ

 

پ
ی ا  ہے پھر آ 

 بح کیا، و ر نہ و ہ آ یسا کرتے معلوم نہ ہوتے تھے

 

د

َ ال  َّہَ ق  قُو لَُانِ ای  َّہ  ََ انِ َب قَ   َلَّ َتثُیِ رَُذ لُو ل  ض  َال  ر  َو  َِل  ق س  یت 
َ ث  ۃ َ  ال حَ   م 

لَّ اشِی ۃَ اََّلمُس  الُواؕ فیِ ہ  َق  نٰ   ـ َال  َجِئ ت  قِّ ؕ باِل ح 
ب حُو ہ ا َف ذ  او  ام  َک ادوُ  لُو ن  ع  ف  (۷۱٪﴿ی 

He said: "He says: A heifer not trained to till the soil or 
water the fields; sound and without blemish." They said: 
"Now hast thou brought the truth." Then they offered her 
in sacrifice, but not with good-will.



َاذِ َ لَ و  ت  تُم َق 

ا ن ف سۃ

ءَ فَ  تمُ َادّٰر 

اَفیَِ  ہ 

َ ج  ِ َاللّٰہَُمُخۡ  و 

اَ َََمَّ َت ک تُمُو ن  کُن تُم 

 َ﴿َََ َت ک تُمُو ن  اَکُن تُم  َمَّ ج  ِ َاللّٰہَُمُخۡ  اؕ َو  َفیِ ہ  تمُ  ء  اَف ادّٰر  َن ف سۃ ل تُم  ت  َاذِ َق  ﴾۷۲و 

نے قتل کیاتم آ و ر  ج ت  -

 کو-

 

آ ی ک جان

-  

 

آ لاآ و ر  آ لزآ م د و سرے ہ  د

آ س میں -

نکالنے و آ لا تھاآ و ر  آ للہ -

تے تھے لوگ چھپاتم و ہ جو -

(أرد )
 آ لنا -تَدَارَؤًا ، يَ تَدَارأ  تَدَارأَ 

 

آ لزآ م د و سرے ہ  د

غام آ د -تھاأت  تَدَرخ آ صل میں یہ لفظ  

رَء  قاعدے سےکے  بن گیات  ادّّٰ

تفاعل کا فعل یہ باب 
جمع مذکر حاضر ہےماضی 

(VI)



 لی تھی، پھر آ س آ و ر  تمہیں ی ا د  ہے و ہ و آ قعہ ج ت  تم نے آ ی ک شخص کی جا

 

ن

 آ لزآ م تھوپنے لگے تھےکے ی ا ر ے میں جھگڑنے آ و ر  آ ی ک د و سرے پر قتل کا

گاتے ہو، آ سے کھول کر ر کھ د ےآ و ر  آ للہ نے فیصلہ کر لیا تھا کہ جو کچھ تم چھپا

اَکُن تَُ َمَّ ج  ِ َاللّٰہَُمُخۡ  اؕ َو  َفیِ ہ  تمُ  ء  اَف ادّٰر  َن ف سۃ ل تُم  ت  َاذِ َق  َو  م 
 َ﴿َََ ﴾۷۲ت ک تُمُو ن 

Remember you slew a man and fell into a dispute 
among yourselves as to the crime: But Allah was to 
bring forth what  you did hide.



بوَُ ن اقُلَ فَ  ِ ہَُاضۡ 

َِ ضَِب اب ع  ہ 

َ َک  ذٰلکِ 

یَِ تیَٰیحُ  و  اللّٰہََُال م 

َیرُیِ َ َاٰیتَِٰکمُ َو  ہ 

لََّ َل ع  کمُ 

َ قلِوُ ن  ع  ت 

َلَ  َاٰیتٰہِ  َیرُیِ کمُ  تیٰ  َو  و  یَِاللّٰہََُال م  َیحُ  ذٰلکِ  اؕ َک  ضِہ  بوُ ہَُببِ ع  ِ قُل ن اَاضۡ  َ﴿ف  قلُِو ن  ع  َت  لَّکمُ  ﴾۷۳ع 

آ س کور و       تم ماتو ہم نے کہا   -

سےحصے آ س کے -

آ س طرح  -

ا  ہے  -

 

 ندہ کری

 

رُ د و ن  آ للہ ر
م

کو

ا  -

 

ا نیانآ پنیتم کو  ہے     آ و ر  و ہ د کھای

 

س

 

ت
 

ا ی د   کہ تم -

 

س

کرو  (غور )عقل -



 کو آ س کے

 

 ہم نے حکم د ی ا  کہ مقتول کی لاس

 

ت
ق
آ ی ک حصے سے ضرت  آ سُ و 

 ندگی بخشتا ہے

 

رُ د و ن کو ر
م
  د یکھو آ س طرح آ للہ 

 

ا نیان لگاو

 

س

 

ت
آ و ر  تمہیں آ پنی 

ا کہ تم سمجھو

 

ا  ہے ی

 

د کھای

َ و تیٰ  َو  یَِاللّٰہََُال م  َیحُ  ذٰلکِ  اؕ َک  ضِہ  ہَُببِ ع  بوُ  ِ قُل ن اَاضۡ  َف  َاٰیتٰہِ  َیرُیِ کمُ 
﴿َ قلُِو ن  ع  َت  لَّکمُ  ﴾۷۳ل ع 

So We said: "Strike the (body) with a piece of the 
(heifer)." Thus Allah brings the dead to life and 
shows you His Signs: Perchance ye may understand.



oکے 

 

 ت
ی
سلام کی ہدآ 

ل
 بح کرنے کے بعد موسیٰ علیہ آ 

 

 کےآ س گائے کو د

 

ت

 

 مطابق   گائے کے گوش

 ندہ ہوگیا

 

ن چچا کے بیٹود ی ا  کہ  آ و ر  آ س نے بتا آ ی ک ٹکڑے سے  مقتول کو ضرت  لگائی گئی تو مقتول ر

کے قتل کا معمہ تو حل ہوگیا نے مجھے قتل کیا ہے۔ یہ بتانے کے بعد و ہ مراگیا۔ آ س طرح آ س

o  ر مای ا
ف
ا کہو ہ آ پنی آ ی  طرح کہ  پھر آ للہ نے 

 

ا  ہے ی

 

ا نیان د کھای

 

س

 

ت
ا نیون کے

 

س

 

ت
 تم عقل سے کام لو آ و ر  

لًا آ صل مقصد کو 

 

:سمجھو،   مث

oبح کیا ہے ، آ س کا د و د ھ پیتے ہو،  گو 

 

 کھاتے ہو آ س میں تقدیس یہ گائے ، جسے تم نے خود  د

 

ت

 

ش

کہان سے  آ  گئی

oکے 

 

مت
ح
 آ 

 

ر
م
  کسی قسم کی  

 

ت
ق
 بح کرتے و 

 

 ل بھی نہیں  آ س مرای ہوئی  گائے   جو د
ی
 کاقا

 

ت

 

کے گوش

ا  ہے ۔ آ س کا مطلب یہ ہے کہ

 

 ندہ ہوجای

 

 نہ گائے آ ی ک ٹکڑآ  مار نے سے  مقتول ر

 

 و قدر ت

 

 قوت

 -میںمیں ہے نہ تم 

 

 کا مالک آ صل میں و ہ ہے جس کے حکمقوت

 

 سے تم نے گائے کو آ و ر  قدر ت

 کا آ ی ک ٹکڑ

 

ت

 

 بح کیا آ و ر  آ ی  کے حکم سے تم نے آ س کے گوش

 

آ  مقتول کے جسم سے مس کیا آ و ر  د

 ندہ ہوگیا، تم آ س کے سا منے جھکنے کی بجائے جانور 

 

 کرتے ہوو ن  مقتول ر

 

لاس

 

میں تقدیس ی

َ لَّکمُ  َل ع  َاٰیتٰہِ  َیرُیِ کمُ  تیٰ  َو  و  یَِاللّٰہََُال م  َیحُ  ذٰلکِ  اؕ َک  ضِہ  بوُ ہَُببِ ع  ِ قُل ن اَاضۡ  َ﴿ف  قلُِو ن  ع  ﴾۷۳َت 



  ا

 

عث
ط
ا  و آ 

 

عث
م
س

 ِ عمل 

 

،  حیلے جائے   تعمیل کی کے و آ ضح  حکم کی( آ و ر  آ س کے ر سول) آ للہ -کا طرر

  ہےبہانے ترآ شنا  آ و ر  حکم سے  آ جتنات   کی کوئی کوشش آ للہ تعا

 

لیٰ کے ب ک کا ی ا  ت

 

 

 کے حل کی سوآ لات

 

کلات

 

ش
م

ا د آ نی کو د و ر  کرنے کاکلید 

 

آ سلام میں علم  و  معرفت - سخہ آ و ر  جہل و  ی

  کی خاطر  سوآ ل کرنے کو پسند  کیا گیا ہے  لیکن  یہ سوآ ل غیر ضر

 

و ر ی ، غیر متعلق،  حد سے متجاو ر

 ہیں آ و ر  کٹ حجتی ہ  مبنی ہون تو  کج ر و ی کی 

 

 آ و ر  سوآ ل میں) علامت

 

ت

 

ی
لاص ہوسنجیدگی، متا

 

(آ خ

و جہ ،ی لا کی  ر  جن چیزو ن  میں آ للہ نے خود  مصلحتاً خاموشی آ ختیا-آ جمال کی نعمت 

 

 آ ن

 

ی لاضرو ر ت

ا  تفاصیل میں ضرو ر ی  غیر کی

 

ا  ہے سختی آ و ر  بوجھ لاآ و پر  ، آ پنے جای

 

ت شَدِّد وا عَلَى لََ )–د ی
دَ عَلَيْك مْ فإَِنخ قَ وْمًا شَ  دَ اللّخ  أنَْ ف سِك مْ فَ ي شَدخ (داودأبو –عَلَيْهِمْ دخد وا عَلَى أنَْ ف سِهِمْ فَشَدخ

 کیا جائے آ و ر    آ د ت  و  آ حترآ 

 

 ر ہنا چاہیےآ للہ کے ر سول  کے بلند  مقام کا لحاظ

 

م  کا آ نتہائی د ر جہ  ملحوظ

آ للہ آ و ر  آ س کے ر سول کو د ھوکہ  نہیں د ی ا  جا سکتا  ، آ یسی کوئی کو 

 

شش سرآ سر    سارر ے کا نواآ ن

گائے کے قصے کے آ سباق



آ ضافی موآ د  

Reference Material



ءَ فَ  تمُ َادّٰر 

o    پر    تَ فَاعَل   ہے          تَدَارأَ  فعل 

 

 ن

 

(VI-ی ا ت  تفاعل)-کے و ر

o َ  آ لنا  کے معنی  آ ی ک د و سر-تَدَاراَ ً ، يَ تَدَارَو   تَدَاراَ 

 

 مہ د آ ر ی د

 

ا -ے پر د

 

متفق نہ ہوی

o تھی” ت  تَدَارَئْ “شکل لفظ کی آ صلی

o میں س ص ط ظث ذ ر ز تکلمہ آ گرفاءتفاعل میںی ا ت  -قاعدہکا  تلفظ کا عربون

ہیںف میں بدل کر بولتے بھی آ ی  حرکو ”ت“کی   ” تفاعل“سے کوئی آ ی ک حرف ہو تو 

o د“آ ی ک کے قاعدہ کے مطابق مضاعف -بنے گا ”ت ْ دَدَارَئْ “سے    ” تَدَارَئْ ت  “پھر”

د د  ”د“د و سری    

 

س
م
ہوگیپیدآ  ”دّ “( تشدی د  و آ لی)میں مدغم کرنے سے آ ی ک 

o د د بنے گا، آ ت  ”دّارَئْ ت ْ “لفظآ ت  یہ

 

س
م

 کو ”دّ “

 

ھی
 ے کے لیے آ بتدآ ء میں آ ی ک ہمزپڑ

 

ہ

ا  ہےیون یہ 

 

ا  ہے جو مکسور  پڑھا جای

 

ا لکھا ” ت ْ دّارَئْ اِ “لفظ آ لوصل لگا د ی ا  جای

 

ہےآ و ر  بولا جای

 

 

 ت
ی
َمیں لفظ۷۲آ   تمُ  ء  کی تفصیلف ادّٰر 

أد ر-حرو ف آ صلی



ءَ فَ  تمُ َادّٰر 

oمگرہے۔جاسکتاپڑھابھی”ت ْ فَ تَدَارَئْ “میںشکلآ صلیآ پنیکولفظآ س 

 

ر آ  ن
ق

کیکریم

 

 

ر آ ءت
ق

 میں

 

 ت
ی
سےصحابہ پڑھناکالفظکسیطرحجسیعنیہے۔جاتیکیی ا بندیکیر و آ 

 

 

 ت
ی
ا 

 

ا پڑھاطرحآ ی ہےی

 

جاسکتابدلانہیںلفظپربناکیگرآ مراآ و ر معنیمحضہےجای

o 

 

 ت
ی
ہےسا تھ پڑھا گیا میں یہ لفظ آ ی  طرح ماد ہ کے حرو ف کی تبدیلی کےآ س آ  

oآ س کے ترجمون میں  یہ ی ا ت   تفاعل کی  آ ی ک خاصیت  چونکہ مشار کت  ہوتی ہے   آ س لیے 

ا  ہے   جیسے

 

:  پہلو   ی ا ی ا  جای

 آ لنے لگے 

 

پھر آ ی ک د و سرے پر آ س کو د

 آ لنے لگے 

 

تو آ ی ک د و سرے پر آ س کی تہمت د

 تو آ س میں ی ا ہم جھگڑنے لگے

 پھر تم آ  پس میں آ س ی ا ت  میں جھگڑنے لگے.......

 

 

 ت
ی
ََمیں لفظ  ۷۲آ   تمُ  ء  کی تفصیلف ادّٰر 



o 

 

 ت
ی
 ی ا  تور 

 

 کا تور آ ت

 

 ی ا ن

 

 ی آ ( هتوراعبرآ نی تلفظ )لفظ عبرآ نی ر

 

ر
ی 
، آ س کے ( (Torahمیں نگر

 ، شریعت  کے ہیں 

 

معنی  تدر یس ، تعلیم ، قانون

oنے 

 

ر آ  ن
ق
 ل ہوئی   جس کی تصدیق 

 

ا ر

 

سلام ہ  ی
ل
 موسیٰ علیہ آ 

 

کیحضرت

o ا مہ  -ی ا ئبل   کے د و  حصے

 

ا مہ قدیم   آ و ر   عہد ی

 

خ د ی د عہد ی

o  ا مہ

 

 ی ا د ہ)کتابیں ہیں   ۲۷میں  ( New Testament)خ د ی د  عہد ی

 

کی متی (۴)مشہور ر

(آ نجیلیوحنا کی آ نجیل آ و ر     لوقا کی آ نجیل،  مراقس کی آ نجیل،  

o ا مہ عہد

 

 د ی ک آ س کے پرو ٹسٹنٹ یہود  آ و ر – (Old Testament)قدیمی

 

ر

 

ی
میں  عے مجمو

ا مہ قدیم میں  کیتھولک کے )ہیں کتابیں  39

 

 د ی ک عہدی

 

ر

 

ی
(کتابیں ہیں46

o 

 

ا مہ قدیم  عہد -تور آ ت

 

ی ی ا نچ کتب کے مجموعہ کو توکی ی

 ہل
پ

 کہتے ہیں  آ ی  حصے کو یہود ی

 

ر آ ت

 سے مراآ د  و ہ)آ لہامی کتات  سمجھتے ہیں  

 

کو آ للہ تعالیٰ نے ہےجس کتات  مسلمانون کے ہان تور آ ت

ر مای ا  آ و ر  و ہ لوگون کے لئے سرچشمہ
ف
 ل 

 

ا ر

 

سلام پر ی
ل
 موسیٰ علیہ آ 

 

 ت
ی
(تھیء ہدآ 

 

 

تور آ ت



 

 

کتابیںکی ی ا نچ تور آ ت

 مین کی تخلیق سے لے-((Genesisپیدآ ئش 1.

 

 و ر

 

 یوسف آ س کتات  میں آ  سمان

 

کر حضرت

 کیے گئے ہیں۔ 

 

ک کے آ حوآ ل بیان

 

 ی

 

سلام کی و فات
ل
علیہ آ 

.2 

 

 آ س -((Exodusخرو ح

 

ر عون
ف
 آ  ر سا نی، کی بنی میں 

 

سلام کو سیٰ موآ سرآ ئیل کو آ ی د
ل
علیہ آ 

 
ف
 کا ظہور  آ و ر  آ س کا آ نکار ، 

 

 کے سا منے معجزآ ت

 

ر عون
ف
 ملنا، 

 

 کا لشکریون سمیت بحر نبوت

 

ر عون

ا  آ و ر  بنی آ سرآ ئیل کا صحرآ ئے سینا 

 

سلام کا پہنچمیں قلزم میں غرق ہوی
ل
 موسیٰ علیہ آ 

 

ا ، حضرت

 

جای

ا  

 

آ و ر   د یگر آ حکام ِ شریعت ہیںکوہ طور  پر جای

ہیں۔آ س کتات  میں فقہی آ حکام -((Leviticusآ حبار 3.

 کی مراد م بنی آ سرآ ئیل کے ی ا ر ہ قبیلون کی تقسیم آ و ر  آ -((Numbersگنتی 4.

 

شمار ی ن

 موسیٰ علیہہیں آ س کتات  میں و ہ آ حکام -( (Deuteronomyآ ستثناء 5.

 

سلام پر جو حضرت
ل
 آ 

ک پیش آ  نے”موآب“

 

 ی

 

 ل ہوئے۔ آ  ت  کی و فات

 

ا ر

 

 مین میں ی

 

 ہیںو آ لے کی سرر

 

و آ قعات

 

 

تور آ ت



o 

 

 تور آ ت

 

 ی ا ن

 

 سے ہے(Hebrew)عبرآ نی     -کی ر

 

 ی ا نون کے سا می  خاندآ ن

 

،    جو  ر

oو ل 

 

ر

 

ی
 مانہ  

 

 موسیٰ علیہ-ر

 

 کی ر و  سے  تور آ ت

 

سلام کو  یہود   کے  مذہبی حوآ لہ جات
ل
قبل  1312 آ 

مسیح میں د ی گئی 

o و ل 

 

ر

 

ی
 
ِ
سلام کو  صحرآ ئے سیناء کے آ ی ک-مقام

ل
  موسیٰ علیہ آ 

 

  تور آ ت

 

کے  آ و پر د ی گئی"طور" پہار

oے گئے پر  لکھے( آ لوآ ح) آ للہ کے یہ آ حکام مٹی کے تختیون -کیفیت

 

ی
 
ی
(  14۔10: 4آ ستثنا    ) ہوئے د 

 سے 

 

ر آ  ن
ق
َ-آ س کی تصدیق  احَِمِنَکلُِّ َالأ ل و  ہَُفیِ  ت ب ن اَل  ک  ی ءٍَو  َش  ِِ ف  ت  َو  ۃۃ و عظِ  ی ءََمَّ َش  َلِّکلُِّ ۷/۱۴۵ٍٍَی اۃ

oتختیون کو حفاظت سے ر کھنے کے 

 

سلام نے  آ ن
ل
ی لیے آ ی ک صندو ق بنوآ ی ا    آ و ر  بنی لاو موسیٰ علیہ آ 

 ، 31: آ ستثناء، ی ا ت  )-کی تحویل  میں د ی ا  کہ و ہ آ س کی حفاظت بھی کر  (قبیلے)

 

 ت
ی
(24،25،26: آ  

oنہ تھی 

 

 ت
ی
 کو حفظ کرنے کی کوئی ر و آ 

 

،   نہ عام آ  د می آ س کو پڑھ سکتا  تھابنی آ سرآ ئیل   میں تور آ ت

 ر  
ہ
 کو 

 

سلام۷تور آ ت
ل
ے کی موسیٰ علیہ آ 

 

ھی
 کر د یسا ل بعد آ جتماعی طور  پر پڑ

 

ر آ موس
ف
کی و صیت بھی 

oکی گمشدگی 

 

سلا-تور آ ت
ل
 علیہ آ 

 

ج ت  میں (قبل مسیح۸۳۶) م کے د و ر  کئی سو سا ل کے بعد سلیمان

 کے مطابق)آ س صندو ق کو کھولا گیا تو  

 

 نہیں تھیآ س میں  تور (  موجود ہ تور آ ت

 

(  9۔8سلاطین )-آ ت

 

 

تور آ ت



oمفقود  ر ہی آ و ر  کسی کو معلوم نہیں  کہا  

 

ک  تور آ ت

 

 ھے تین سو سا ل ی

 

 میں تھی،نسا ر

 

ت
ل
کس حا

o ا ہ

 

 گیا کہ  ہیکل سے جو آ ی ک کتات  کے د و ر  میں ظنی طور  ہ  یہ خیال کیا"یوسیاہ  "سلطنت ِ یہود آ  کے ی ا د س

 ہے 

 

 تھی  ؟ آ س کے ی ا ر ے میں حقیقی–ملی ہے و ہ  تور آ ت

 

 شوآ ہد نہیںکیا و ہ حقیقی تور آ ت

oکرنہستہسکوشہرنےآ س–لیاکرقبضہکےکرحملہپریرو شلممیںمق598نےنصربخت

 آ ر  د ی ا ،کرخاکسترکرلگاآ  گکوہیکلد ی ا ،

 

 ر
ہ
،عور تونمراد  یہود ی،ماندہا قی،ی  ہوئےقتلیہود یستر

 د گیتشآ   شدی د  آ و ر حملےگیا۔آ سلےعرآ قہمرآ ہآ پنےکربناقیدیکو،بچون

 

 میںر

 

 ر  بھیتور آ ت

 

د

 

 ِ ی

ہوگئیآ  تش

oلامی

 

 توسےی ا د آ شتونآ پنینے(عزیرؑ)کاہنعذر آ  بعدکےسا لسترکےع

 

ت  پھرر آ ت

 

ی
کےعزیر)کیمرا

ر مای ا نےصلى الله عليه وسلمآ  ت  میںی ا ر ے
ف

د آ بو(؟نہیںتھےی ا نبیآ  ت  کےمعلوممجھےنہیںیہ"
 
(4674-د آ و 

o۱۹۸میں  م ق 

 

ت
ل
ا 

 

طا کیہ) آ نٹیوکس ی

 

ا ہ آ ت

 

یون کے سا تھ  بخت نصر جیسا نے بھی حملہ کرکے یہود ( س

 ر ِ آ  تش

 

د

 

 کے نسخون کو چن چن کر ی

 

کر د ی ا سلوک کیا  آ و ر  خاص طور  پر  تور آ ت

o ا ئٹس ء میں ر و می ۷۰پھر

 

ر سا بھی آ للہ کا نشتر بن کر  آ س قوم  ہ شہنشاہ  ی
ی 
 

 

 

تور آ ت



 د یکھ کر    سوآ لا

 

ا ت

 

ا ر یخ  کے قومی حاد ی

 

 یہود یون  کی ی

 

:ت

میں 

 

لامی   آ و ر  سخت  باہہی کے  پر آ  شوت  حالات

 

 ضائع د ر بدر ی، ع

 

جس طرح  تور آ ت

ت  ہوتی ر ہی  آ و ر  پھر  یہود ی ر بی آ و ر  کاہن  آ سے  آ پنی طر

 

ی
 کے آ و ر    غا

 

ف سے  تور آ ت

ا م سے لکھتے ر ہے  کیا آ سے آ  سمانی کتات  کےہم پلہ

 

ر آ ر  د ی ا  جا سکتا ہے؟ی
ق
  

 میں تحریر کرد ہ کتابون کی 

 

 حالات

 

 کی  آ ن

 

ت
ق
 ہے  ؟کیاحیثیت آ سناد  آ و ر  صدآ 

ا ر یخ کیا

 

 آ تی آ حوآ ل کے متعلق ہمیں ی

 

 کاتبون کے د

 

 د ے کتی  ہے آ ن

 

؟ معلومات

 شون آ و ر  شرآ ر تون کی 

 

ا ر یخ میں سا ر

 

 مسلسل ی

 

ت
ل
قوم م کا شکار  ہونے و آ لی آ نتقابدو 

ت  د آ ر آ نہ  مو قف کی آ مید کی جا کتی 

 

ی
 ہے ؟سے کتنے غیر جا

 

 

تور آ ت
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